
Avertissement de sécurité Typologie : Couverture chauffante Voici un avertissement de sécurité multilingue
pour une couverture chauffante, conforme aux exigences spécifiées :

**Avertissement de Sécurité : Couverture Chauffante**

**Français**

**Avertissement Important : Sécurité de votre Couverture Chauffante**

* **Utilisation Prévue :** Cette couverture est conçue pour un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser
à des fins médicales ou commerciales. * **Inspection :** Avant chaque utilisation, vérifiez la couverture et le
cordon d'alimentation pour tout signe de dommage (fils dénudés, déchirures). Si des dommages sont
détectés, ne pas utiliser la couverture. * **Manipulation :** Ne pas plier, froisser ou pincer la couverture
pendant l'utilisation. Assurez-vous qu'elle est bien à plat. * **Chaleur :** Ne pas s'endormir avec la
couverture allumée. Utilisez les réglages de chaleur les plus bas possibles et éteignez la couverture avant
de vous endormir. * **Humidité :** Ne pas utiliser la couverture si elle est mouillée ou humide. * **Entretien
:** Débrancher toujours la couverture avant de la nettoyer. Suivez les instructions de nettoyage du fabricant.
Ne pas repasser. * **Enfants et Personnes Vulnérables :** Ne pas utiliser sur des nourrissons ou des
enfants en bas âge. Les personnes souffrant d'insensibilité à la chaleur doivent utiliser la couverture avec
précaution. * **Stockage :** Débrancher et laisser refroidir complètement avant de ranger. Ne pas plier la
couverture de manière à endommager le câblage interne.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Warning: Safety of your Heated Blanket**

* **Intended Use:** This blanket is designed for household use only. Do not use for medical or commercial
purposes. * **Inspection:** Before each use, check the blanket and power cord for any signs of damage
(exposed wires, tears). If damage is detected, do not use the blanket. * **Handling:** Do not fold, crumple, or
pinch the blanket during use. Ensure it lies flat. * **Heat:** Do not fall asleep with the blanket turned on. Use
the lowest possible heat setting and turn off the blanket before falling asleep. * **Moisture:** Do not use the
blanket if it is wet or damp. * **Care:** Always unplug the blanket before cleaning. Follow the manufacturer's
cleaning instructions. Do not iron. * **Children and Vulnerable Persons:** Do not use on infants or young
children. People with heat insensitivity should use the blanket with caution. * **Storage:** Unplug and allow
to cool completely before storing. Do not fold the blanket in a way that could damage the internal wiring.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia Importante: Seguridad de su Manta Eléctrica**

* **Uso Previsto:** Esta manta está diseñada solo para uso doméstico. No la utilice para fines médicos o
comerciales. * **Inspección:** Antes de cada uso, revise la manta y el cable de alimentación en busca de
signos de daño (cables expuestos, rasgaduras). Si detecta algún daño, no use la manta. * **Manipulación:**
No doble, arrugue ni pellizque la manta durante el uso. Asegúrese de que quede plana. * **Calor:** No se
duerma con la manta encendida. Utilice la configuración de calor más baja posible y apague la manta antes
de dormirse. * **Humedad:** No use la manta si está mojada o húmeda. * **Cuidado:** Desenchufe siempre
la manta antes de limpiarla. Siga las instrucciones de limpieza del fabricante. No planche. * **Niños y
Personas Vulnerables:** No la use en bebés o niños pequeños. Las personas con insensibilidad al calor
deben usar la manta con precaución. * **Almacenamiento:** Desenchufe y deje que se enfríe por completo
antes de guardarla. No doble la manta de manera que pueda dañar el cableado interno.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.



**Português**

**Aviso Importante: Segurança da sua Manta Elétrica**

* **Uso Pretendido:** Esta manta foi concebida apenas para uso doméstico. Não utilize para fins médicos
ou comerciais. * **Inspeção:** Antes de cada utilização, verifique a manta e o cabo de alimentação quanto a
sinais de danos (fios expostos, rasgos). Se forem detetados danos, não utilize a manta. *
**Manuseamento:** Não dobre, amasse ou aperte a manta durante a utilização. Certifique-se de que está
esticada. * **Calor:** Não adormeça com a manta ligada. Utilize a configuração de calor mais baixa possível
e desligue a manta antes de adormecer. * **Humidade:** Não utilize a manta se estiver molhada ou húmida.
* **Cuidado:** Desligue sempre a manta da tomada antes de limpar. Siga as instruções de limpeza do
fabricante. Não passe a ferro. * **Crianças e Pessoas Vulneráveis:** Não utilize em bebés ou crianças
pequenas. As pessoas com insensibilidade ao calor devem usar a manta com precaução. *
**Armazenamento:** Desligue da tomada e deixe arrefecer completamente antes de guardar. Não dobre a
manta de forma a danificar a cablagem interna.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Hinweis: Sicherheit Ihrer Heizdecke**

* **Bestimmungsgemäße Verwendung:** Diese Decke ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Nicht für
medizinische oder gewerbliche Zwecke verwenden. * **Inspektion:** Überprüfen Sie die Decke und das
Netzkabel vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen (freiliegende Drähte, Risse). Wenn
Schäden festgestellt werden, verwenden Sie die Decke nicht. * **Handhabung:** Falten, knittern oder
quetschen Sie die Decke während des Gebrauchs nicht. Stellen Sie sicher, dass sie flach liegt. * **Hitze:**
Schlafen Sie nicht mit eingeschalteter Decke ein. Verwenden Sie die niedrigste mögliche Wärmestufe und
schalten Sie die Decke vor dem Einschlafen aus. * **Feuchtigkeit:** Verwenden Sie die Decke nicht, wenn
sie nass oder feucht ist. * **Pflege:** Ziehen Sie immer den Netzstecker der Decke, bevor Sie sie reinigen.
Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen des Herstellers. Nicht bügeln. * **Kinder und schutzbedürftige
Personen:** Nicht bei Säuglingen oder Kleinkindern anwenden. Personen mit Wärmeunempfindlichkeit
sollten die Decke mit Vorsicht verwenden. * **Lagerung:** Ziehen Sie den Stecker und lassen Sie die Decke
vollständig abkühlen, bevor Sie sie lagern. Falten Sie die Decke nicht so, dass die interne Verkabelung
beschädigt werden könnte.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avviso Importante: Sicurezza della Vostra Coperta Elettrica**

* **Uso Previsto:** Questa coperta è progettata solo per uso domestico. Non utilizzare per scopi medici o
commerciali. * **Ispezione:** Prima di ogni utilizzo, controllare la coperta e il cavo di alimentazione per
eventuali segni di danni (fili scoperti, strappi). Se si rilevano danni, non utilizzare la coperta. *
**Manipolazione:** Non piegare, stropicciare o pizzicare la coperta durante l'uso. Assicurarsi che sia ben
distesa. * **Calore:** Non addormentarsi con la coperta accesa. Utilizzare l'impostazione di calore più bassa
possibile e spegnere la coperta prima di addormentarsi. * **Umidità:** Non utilizzare la coperta se è bagnata
o umida. * **Cura:** Scollegare sempre la coperta prima di pulirla. Seguire le istruzioni di pulizia del
produttore. Non stirare. * **Bambini e Persone Vulnerabili:** Non utilizzare su neonati o bambini piccoli. Le
persone con insensibilità al calore devono utilizzare la coperta con cautela. * **Conservazione:** Scollegare
e lasciare raffreddare completamente prima di riporla. Non piegare la coperta in modo da danneggiare il
cablaggio interno.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**



**Belangrijke Waarschuwing: Veiligheid van uw Elektrische Deken**

* **Beoogd Gebruik:** Deze deken is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken voor
medische of commerciële doeleinden. * **Inspectie:** Controleer de deken en het snoer voor elk gebruik op
tekenen van schade (blootliggende draden, scheuren). Gebruik de deken niet als er schade wordt
geconstateerd. * **Behandeling:** Vouw, kreukel of knijp de deken niet tijdens gebruik. Zorg ervoor dat hij
plat ligt. * **Warmte:** Val niet in slaap met de deken aan. Gebruik de laagst mogelijke warmtestand en
schakel de deken uit voordat u in slaap valt. * **Vocht:** Gebruik de deken niet als hij nat of vochtig is. *
**Onderhoud:** Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u de deken schoonmaakt. Volg de
reinigingsinstructies van de fabrikant. Niet strijken. * **Kinderen en Kwetsbare Personen:** Niet gebruiken bij
baby's of jonge kinderen. Mensen met ongevoeligheid voor warmte moeten de deken met voorzichtigheid
gebruiken. * **Opslag:** Haal de stekker uit het stopcontact en laat de deken volledig afkoelen voordat u
hem opbergt. Vouw de deken niet op een manier die de interne bedrading kan beschadigen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


